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СЦЕНА ПЕРВАЯ

В пустую гримерную входит Труда. Она включает свет, садится и смотрит на себя в зеркало.
ТРУДА:
Какая красота! Просто неотразимо! Нам должны доплачивать за то, что мы должны каждый день смотреть на себя в зеркало! Это вообще какой-то идиотизм! Прийти в театр вместо того, чтобы забиться дома в какой-нибудь темный угол, чтобы тебя никто не видел, и еще выйти к людям на всеобщее обозрение. Это же огромная смелость. Да еще перед тем, как выйти, долго смотреть на себя в зеркало, чтобы из того, что видишь, вылепить что-нибудь абсолютно другое. А это в большинстве случаев – напрасный труд. Это такая своеобразная цепочка. Смотришь на себя, видишь – ужас! С этим ощущением выходишь к людям. И как это может выглядеть? Ни как иначе – как катастрофа! Потом возвращаешься после всего этого, и ты снова должен на себя смотреть. И видишь – апокалипсис, конец света. Как в том фильме – день после катастрофы! Поэтому, конечно, любая награда – ерунда по сравнению с этим. Даже если бы платили золотом, и этого было бы недостаточно! Да еще все это повторяется столько раз в месяц, просто заколдованный круг какой-то! Приходишь, смотришь на себя – ужас, выходишь к людям – катастрофа, возвращаешься и спрашиваешь: «Свет мой, зеркальце, скажи, кто на свете всех милее?» Оно на тебя посмотрит и даже может не отвечать. Сам все видишь: конец света, Содом и Гоморра, апокалипсис и Бог знает, что еще! Но ладно, хватит причитать! Ужас закончился! Вперед, в катастрофу!

Труда начинает неторопливо гримироваться, может даже одевает парик и т.п. Выглядит она, в общем замечательно. Входит Мария.
МАРИЯ: 
Привет! Покажись? Выглядишь отлично! От-лич-но! Никто, отвечаю тебе, никто тебе твои сорок не дал бы!
ТРУДА: 
Мне тридцать восемь!
МАРИЯ: 
Ну... видишь, я всегда это говорю! Я бы и сама подумала, что тебе тридцать семь. Ну, самое большое - тридцать семь с половиной!
ТРУДА: 
Тысячу тебе благодарностей.
МАРИЯ: 
Да не за что! Я говорю тебе это абсолютно откровенно. Ты же меня знаешь! Хочешь, кое-что тебе расскажу?
Она не ждет ответа и продолжает.
Иду из дому утром, слышишь, и останавливает меня один, такого романтического вида. Ему так тридцать пять, сорок... Ну, не больше тридцати пяти. Да, такого возраста. Но такой ухоженный, такой мужественный! Ну, типа Ван Гога, но с ухом. То есть все при нем. И говорит, что знает меня по театру, что видел «Миниатюры» и «Тучи»,  а еще «Круговорот», и что я ему очень понравилась, что по его мнения я просто супер. Ну, и так далее. 

ТРУДА: 
Так ты же не играешь ни в «Круговороте», ни в...

МАРИЯ: 
Ну, в том-то и дело! И что он не мог от меня глаз оторвать, и что хотел бы пригласить меня куда-нибудь пообедать или поужинать, ну, короче, посидеть где-нибудь. А я – ну, ты же меня знаешь – я сделала такой неприступный вид, что, мол, ни в коем случае и...

ТРУДА:
Пожалуйста, давай короче!
МАРИЯ:
Ну, короче, мы сейчас с ним обедали...

ТРУДА: 
Ты посмотри! Как-то у вас все быстро случилось.
МАРИЯ:
Ну! Потом выяснилось, что он представитель какой-то шведской фирмы. Здесь у них какая-то база, и они отсюда что-то там везут дальше по всей Европе и еще Бог знает куда. И он пообещал мне...

ТРУДА: 
И ты ему поверила...
МАРИЯ:
Ну, да. Перестань, он никогда не врет. Дал мне свою визитку. Вот, смотри... И когда он приедет, потому что он сейчас, как раз сегодня вечером... Ну, я имею в виду, когда у нас будет третий акт, он уезжает в Англию. Так вот, когда вернется, сказал, что мы должны увидеться, что нам нужно дольше пообщаться, а не просто пообедать. Сказал, что это просто невероятно, и что он уже давно об этом мечтает, с той минуты, как увидел меня в «Миниатюрах».  

ТРУДА: 
Но ты же, я уже сказала, в «Миниатюрах» не играешь! Значит, он не мог тебя там видеть и влюбиться в тебя.
МАРИЯ:
Но видишь, это же произошло. Вот мне и кажется это ужасным, потому что я там даже не играю, а он там видел меня и только меня! А что теперь будет, если он меня действительно увидит! 

ТРУДА: 
А не может быть, что он влюбился в какую-нибудь другую из этих «Миниатюр» и из «Koloběhu»? Может, он там кого-то приметил, а?
МАРИЯ: 
Меня! Действительно меня!
ТРУДА:
Но ты там не играешь!
МАРИЯ:
Так в этом-то и есть волшебство. Потому что когда тебя кто-то любит так, как он меня, он видит тебя везде, даже там, где тебя нет. Это же просто супер!
ТРУДА: 
Так у вас любовь?
МАРИЯ:
Даже не сомневайся!
ТРУДА:
Ради Бога! Ты хоть помнишь, как его зовут?
МАРИЯ:
Имена не имеют значения. У меня же все это есть на визитке. Если надо будет, посмотрю. Ну, а ты чего? Тебе тоже надо было бы кого-нибудь найти.
ТРУДА:
Да меня никто не хочет. А потом я все-таки по-своему замужем.
МАРИЯ:
Перестань, ты все-таки в общем... очень даже ничего. Актриса ты не плохая... ты еще могла бы кого-нибудь подцепить. Но ты же палец о палец не ударишь! Ты должна приложить хоть какие-то усилия, это необходимо. Без этого ничего не будет! Должна быть какая-то атмосфера, ты же это знаешь!
ТРУДА: 
Я так не умею.
МАРИЯ:
Что значит, «не умею»! Ты это делаешь постоянно, в каждой своей героине, которую играешь, есть такие моменты. Тебе всегда дают такие роли, потому что ты действительно можешь все это. Разве не так?!

ТРУДА:
Это другое. Одно дело сыграть, а другое – так жить, быть такой. Я так не могу, в жизни у меня так не получается.
МАРИЯ:
Ой, прошу тебя, как можно быть такой нежной! Это же все немножко театр. Все нужно немного приукрашивать, правильно? 

ТРУДА:
Не знаю.
МАРИЯ:
Я тебя не спрашиваю. Я утверждаю. Нужно и все. Иначе ты никогда не будешь счастлива, никогда! Ты должна приукрашивать и не стесняться. Ты же знаешь это по работе, по театру.
Входит Лиза. Она, не поздоровавшись, проходит на свое место, ставит свои многочисленные сумки и тяжело садится на стул. Мария и Труда здороваются.
МАРИЯ, ТРУДА:
Привет!
Лиза молчит.
МАРИЯ:
Что опять? Что с тобой?
Труда пожимает плечами или просто делает какой-то жест.
ЛИЗА:
Не обращайте на меня внимания!
ТРУДА:
Какие-нибудь неприятности?? Что-то случилось?
ЛИЗА:
Да! То, что я родилась когда-то! Вот что случилось!

МАРИЯ:
Ну, здесь мы ничего сделать не можем. Это - к родителям.
ЛИЗА:
Но уже не долго осталось.
ТРУДА:
Ну, не злись.
ЛИЗА:
(уже спокойнее) Вы должны радоваться, что я вообще тут с вами.
ТРУДА:
Мы и так очень рады...

МАРИЯ:
Мы рады этому...

ТРУДА:
А что у тебя случилось?
ЛИЗА:
К черту все это! Собачья жизнь! Если у меня это не пройдет, я нажрусь. И буду орать, кого-нибудь покалечу – хотя бы надеюсь – потом пойду домой и от ненависти еще нажрусь, потом лягу и буду плохо спать. И пусть мне это будет наказанием!
МАРИЯ:
Но за что? Ты скажешь, в конце концов? Ну, Лиза!
ЛИЗА:
Ты хочешь это знать? Вы действительно хотите это знать? Хотите, чтобы я вас довела? Чтобы я вас смертельно ранила? Хотите ножом по сердцу? Топором по башке? Киркой по ногам?
ТРУДА:
Давай, не стесняйся. Никого не щади.
ЛИЗА:
Ну, тогда я вам скажу.
МАРИЯ:
Ну, наконец-то, я вся в нетерпении!
ЛИЗА:
Или не говорить? (она уже просто шутит) Так вот я зашла в магазин, купила себе юбку, красивую, по-дешевке, и только дома ее померяла! А она мне мала! Вот здесь... (показывает на талию) …не могу застегнуть, а здесь… (показывает на колени) …короткая. Придется выбросить.
МАРИЯ:
Так ты ее обменяй! Надо было сразу же вернуться и все! Они должны обменять.
ЛИЗА:
Я не такая дура, как ты обо мне думаешь. Во-первых, уже не было времени, надо было идти в театр. Во-вторых, эта юбка была последняя, таких размеров уже нет, остались только маленькие. А в-третьих, это была распродажа: претензии не принимаются. А теперь рыдайте!
ТРУДА:
Ну, и ничего страшного... Продашь кому-нибудь.
ЛИЗА:
Ты купишь? Тебе она будет как раз.
ТРУДА:
Я такие юбки не ношу.
МАРИЯ:
А я и подавно. Это для старых бабок.
ЛИЗА:
Я тебя когда-нибудь убью! А, нет, я кого-нибудь для этого найму. Это будет лучше всего.
ТРУДА:
Я, может, тоже подключусь. Если мы вместе возьмемся, раненых не будет.
ЛИЗА:
Кто-нибудь это сделает еще и с радостью.
ТРУДА:
А кто-нибудь и бесплатно.
ЛИЗА:
И еще поблагодарит нас за предложение.
ТРУДА:
Купит нам конфет. Вишни в шоколаде.
ЛИЗА:
Мне шоколадные конфеты нельзя. Мне теперь надо худеть для этой юбки. Если я ее не выброшу.
ТРУДА:
Ну, тебе купит что-нибудь другое. Например, салат или кольраби.
МАРИЯ: 
Или, например, личные весы... может...

ЛИЗА:
У меня уже есть двое, корова.
МАРИЯ:
Так дай мне одни. Понадобятся, когда я буду старой.
ЛИЗА:
Хватит болтовни. Скажи мне лучше, сколько времени.
МАРИЯ:
Время еще не властно надо мной. Я за ним не слежу. Уже больше половины.
ТРУДА:
Боже мой! Времени впритык!
Она начинает собираться, одеваться, гримироваться. Наверно, у нее роль побольше.
ЛИЗА:
А я выкурю сигаретку, а потом уже начну собираться.
Она закуривает. По трансляции раздается голос помрежа.
Г-С ПОМРЕЖА:
Добрый вечер, первый звонок, был первый звонок к двенадцатому спетаклю «Разогнанное стадо». До начала спектакля осталось полчаса. Не забудьте проверить свой реквизит. Сегодня не будет Влады.
ЛИЗА:
Да, да, в штаны не наложи. (Выключает трансляцию) На, получи.
МАРИЯ:
Я побежала.
(Она выбегает, в дверях сталкивает с Кларой, спокойно входящей в гримерную)
КЛАРА:
Она что, с перепугу?
ЛИЗА:
Добрый вечер, дорогая Клара. Приветствуем вас на двенадцатом спектакле «Разогнанное стадо» и очень рады, что вы пришли к нам, не смотря на то, что и на полчаса позже.
КЛАРА:
Дорогая Лиза, я хотела поздороваться первой, но меня сбила с ног Мари, и я так испугалась, что у меня это вылетело из головы.
ЛИЗА:
Ну, если только это...

КЛАРА:
Итак, во-первых, добрый вечер, если вам так будет угодно! А во-вторых, я пришла не на полчаса позже, а как раз во время, потому что у меня выход в конце первого акта, поэтому я прихожу к началу, когда вас здесь уже нет, потому что стоит тишина. Никто не мелит никакой чуши, и так далее. Ну, а потом мне есть чем заняться, поэтому я не намерена сидеть просто так и слушать всякое пустословие! 

ТРУДА:
Господи, я с ума сойду. Тише! Я повторяю текст!
ЛИЗА:
Извини, повторяй, но я же должна объяснить госпоже Кларе, как должно быть! Так вот, у Марии выход тоже во втором акте, и пришла она сюда раньше, чем ты. Она уже здесь была за час до начала, вот так. И потом, если уж кому-то и позволено приходить позже, надо предупреждать, чтобы никто не нервничал. Если позволено, если!
КЛАРА:
Никто не может меня заставить торчать здесь почти два часа до выхода, тем более, что у меня пару реплик! А если ты нервничаешь, так это потому, что у тебя климакс, а не потому, что тебе не хватает меня!
ЛИЗА:
Я тебя ничем не обижала, но театр – это не голубятня!
КЛАРА:
Что ты несешь? А как же прославленный французский театр «Старая голубятня», а? Если бы у тебя было образование, то ты бы это знала, но в твои времена были только балаганы, да и театральных училищ еще не было.
ЛИЗА:
Да тебе это училище, как собаке пятая нога! Кто-то может ходить в школу всю жизнь, и все равно впустую! Потому что должен быть еще и талант, понимаешь. Но талант в школе не раздают!
КЛАРА:
А что такое талант? У тебя он есть? Ты могла бы мне его как-нибудь продемонстрировать. Я у тебя его еще не видела!
ТРУДА:
Тише! Будет здесь когда-нибудь тихо или нет! Вместо того, чтобы готовиться или еще что-нибудь, вы здесь ругаетесь и не даете собраться! И уже все равно, когда приходить, хоть за десять часов до выхода, если тут такой бардак! Поэтому, пожалуйста, замолчите!
Вбегает Мария, видит Клару.
МАРИЯ:
Хорошо, что ты здесь! Я хотела пройти с тобой наш диалог из второго акта.
КЛАРА:
Ну, времени-то достаточно.
МАРИЯ:
Уже без пяти.
Часы показывают 5 минут до начала спектакля - 18:55, 19:25 или 19:55. Труда вскакивает и начинает судорожно одеваться.
ТРУДА:
Это будет провал, я ничего не скажу, я уже вижу это! Я что-нибудь забуду, мне плохо, я хочу в туалет, у меня трудные дни, подстрахуйте меня! Лиза, если я не скажу что-нибудь, иди вперед, не забудь, подстрахуй меня! Потому что ты в этом тоже виновата. Вы с Кларой тут ругались, и я не успела повторить текст.
ЛИЗА:
Я не ругалась, это она!
КЛАРА:
Что я? Еще не хватало ругаться со старыми опереточными актрисульками.
ЛИЗА:
А ты знаешь, засранка, что такое оперетта. Это самое трудное. Сначала попробуй, а потом говори!
ТРУДА:
Я с ума сойду!
ЛИЗА:
Нет, это возможно? Вот и со мной это случилось.
МАРИЯ:
Идите уж лучше.
ТРУДА:
Ну, Господи, помоги мне сегодня!
Они делают какой-то свой ритуал, который делают всегда – например, берутся за руки или что-нибудь подобное. Затем Труда и Лиза уходят. Остаются Мария и Клара. 
КЛАРА: 
Разве я ругаюсь? Она меня постоянно поучает, а я отвечаю. Мы просто так развлекаемся... чисто актерски.
МАРИЯ:
Вы постоянно друг на друга гавкаете.
КЛАРА:
Ты какая-то слишком чувствительная. Это на тебя не похоже. Послушай, ты случайно не...
МАРИЯ:
Нет, абсолютно, а что?
КЛАРА:
Ну, я же говорю, что ты какая-то размякшая.
МАРИЯ:
Ты догадалась?
КЛАРА:
О чем?

МАРИЯ:
Ну, что я влюбилась. Но по уши! Абсолютно. Я так счастлива, что...
КЛАРА: 
Хороший?
МАРИЯ:
Идеал!
КЛАРА:
Да? А он уже знает, что ты в него влюбилась?
МАРИЯ:
Еще нет.
КЛАРА:
Ага!

МАРИЯ:
Но что-то чувствует.
КЛАРА:
Так.
МАРИЯ:
Но это все идет от него.
КЛАРА:
Ага! Я вчера и позавчера не играла и не репетировала, поэтому я ничего не знаю. Так уже давно? Вы давно встречаетесь?
МАРИЯ:
С сегодняшнего дня!
КЛАРА:
Ага! А знакомы давно?
МАРИЯ:
С сегодняшнего дня!
КЛАРА:
Ага! Серьезно.
МАРИЯ:
Это очень серьезно!
КЛАРА:
А чем он занимается? Он гражданский?
Мария дает ей визитку, Клара внимательно читает ее, потом возвращает.
КЛАРА:
Черт! Классный!
МАРИЯ:
Что?

КЛАРА: 
Хороший, очень хороший!
МАРИЯ:
Ну, а ты?
КЛАРА:
Что я?

МАРИЯ:
У тебя ничего? Опять ничего?
КЛАРА:
Мне на это наплевать!
МАРИЯ:
Да ладно...
КЛАРА:
Никто не проявляет интереса!
МАРИЯ:
Так ты не будь, как ежик! Как кактус! Кто-то же должен за тобой ухаживать! А то он всегда будет бояться, что ты его задушишь.
КЛАРА:
Ой, я тебя прошу!
МАРИЯ:
Ну, да. Это так.
Клара начинает плакать. И какое-то время плачет.
КЛАРА:
И что же мне делать? У меня ничего не получается! Я думала, что буду играть. Мне в школе говорили, что это так хорошо, что я иду сюда, что я буду много играть и что? Ничего. Хожу на репетиции и глазею, как репетируют другие. А потом подходит моя очередь. Я выхожу, говорю: «Chodí pešek okolo» или «Do se vi pviholilo, chachacha, co se ti přihodilo». И если это режиссер, о котором можно говорить, так хоть кивнет головой, что, мол, правильно. А есть же еще и приглашенные. Если наши, так одному нужно повыше и попротяжнее, орет на меня: «Еще больше, еще!» А если я спрашиваю: «Не будет ли это странным?», кричит на меня: «Не беспокойся, делай так!» И постоянно матерится и кричит, а я из-за этого абсолютно зажимаюсь. А этот второй, если я спрашиваю, отвечает: «Ну, знаете, э-э-э, попробуйте!» Я пробую, смотрю на него, как ему это, а он постукивает пальцами по столу и ничего. Я спрашиваю: «Так можно?» А он: «Э-э-э, ну, можно, но что-то мне здесь не нравится, попробуйте как-нибудь еще». Я спрашиваю: «Как?» А он: «Э-э-э, ну, если бы я знал...» Тебе не хотелось бы его убить? И одного, и второго? 
МАРИЯ:
Иногда хочется. В большинстве случаев.
КЛАРА:
Ну вот! А потом иду домой после такой репетиции или спектакля абсолютно никакая. Прихожу домой. Там надо мной уже вечеринка в самом разгаре. Поют и топают, и смех всю ночь. Я не могу заснуть, лежу и пялюсь в потолок. Или пробую на разные лады это свое «Ходит песик около. Не смотрите на него». Высоко и длинно – « Ходит песик около. Не смотрите на него» или ритмично – « Ходит песик около...», страстно – «Ходит песик около». И безразлично, и с испугом, и удивленно, и еще Бог знает как. И все это коту под хвост. Может, было бы лучше заняться чем-нибудь другим, в чем есть хоть какой-то смысл, а? Например, пойти в какой-нибудь приют, где заботятся о каких-то людях, например. Вот такие мысли.
МАРИЯ:
Ну, это как-то для тебя неестественно – идти в приют.
КЛАРА:
Я не говорю именно об этом. Я просто ищу. Я бы поехала в Африку или занялась бы какими-нибудь животными! Я могла бы организовать какой-нибудь приют для собак или кошек, или змей. Люди сейчас часто заводят змей, например. А потом не знают, что с ними делать и отпускают их. А они смертельно ядовиты. Могут укусить кого-нибудь, и человек умрет. И вот я бы могла ухаживать за этими брошенными змеями, а? Им же тоже нужна любовь...  
МАРИЯ:
А ты в этом что-нибудь понимаешь?
КЛАРА:
В любви?
МАРИЯ:
Да нет! В змеях, например. Ты же о змеях говоришь. Так ты о них знаешь что-нибудь? Что они едят, какая им нужна среда, температура и так далее?
КЛАРА:
Пока нет. Но я бы выучила. 
МАРИЯ:
Подожди и посмотришь. Может, влюбишься и будешь счастлива, как я, или у тебя появится семья, появятся дети, как у других, и будешь довольна, что живешь. Знаешь, сколько с детьми хлопот?
КЛАРА:
А у тебя что, есть ребенок, если ты такая умная?
МАРИЯ:
Нет. Но у меня все по-другому, в моих отношениях! Я имею в виду, например, наших девочек, Труду или Лизу. Как у них – мужья или просто хозяйство. Все это бремя, как в «Трех сестрах» у жены Вершинина. 
КЛАРА:
Подожди, подожди, а кто ее играет? Что-то я вообще не помню.
МАРИЯ:
Все равно. Это у нас в спектакле она есть. А вообще о ней только говорят. Ее Чехов придумал, чтобы было интереснее. 
КЛАРА:
А поэтому! Но идея не плохая, надо будет все-таки узнать.
МАРИЯ:
Короче, подожди и увидишь!
КЛАРА:
Любопытно. Я подожду немного, потом еще немного, а тут и пенсия. И конец! И ничего не сыграю, и ни семьи не будет, ни ребенка. Ничего! 


Входит Труда.
МАРИЯ:
Ну, что как идет?
ТРУДА:
Зал какой-то холодный. Ничего особенного. Но я думаю, что и нам тяжеловато дается.   

КЛАРА:
Я пошла! Сейчас станет понятно – кто есть кто!
МАРИЯ:
Я тоже иду, хотя бы взгляну, как идет.
Они обе выходят. Остается Труда, достает мобильник, набирает номер.
ТРУДА:
Это я... Нет, сейчас есть минутка, я не занята, и потом антракт. Я выхожу только после антракта. А ты где?.. Когда придешь?.. Сегодня не появишься вообще. Понятно... А когда ты уйдешь?.. И как долго ты собираешься так жить? Ты думаешь, никто ничего не узнает?.. Ну, да, у меня театр! Что ты этим хочешь сказать?.. Что? Мне никто не нужен? Что ты имеешь в виду?.. Что? Что?!.. Ты что, совсем с ума сошел? Это, может, и особенная профессия, но это не настоящая жизнь!.. Это тебе кажется, что мне вполне хватает театра, что мне больше никто не нужен. А ты хоть когда-нибудь спросил? Или когда-нибудь попытался понять?.. Нет, она уже спит. Она всегда сама ложится спать! Вдруг вспомнил. Что ты имеешь в виду?.. Ты ищешь, к чему можно прицепиться, чтобы поставить это мне в укор? Ищешь доводы доказать, что я плохая?.. (Труда немного повышает голос) Ну а что?! А ты когда-нибудь старался? Это что за слова? Ты как какой-то придурошный сексоман! Почему ты говоришь такие глупости?.. Нет, я спрашиваю, почему ты говоришь такие глупости? Алло! Алло!.. Положил трубку, кретин! (Она снова набирает номер) Ты хочешь разойтись по телефону? Может, тебе SMS-ки будет достаточно? Ты был бы очень современно! Что, у тебя не хватает смелости встретиться?.. Ты уже все забрал, и когда?.. Ах, после обеда! Ну, ты молодец! Я тебе в таком случае кое-что скажу!.. Алло! Алло!.. Опять отключился! (снова нибирает номер, ждет. Входит Лиза, останавливается и смотрит.) Камера хранения... «Оставьте сообщение». Ну, это уже... после гудка... ну, так... Дурачок! Ты дурак! Поцелуй себя знаешь куда?!

Она прячет телефон, смотрит на Лизу.
ЛИЗА:
Что случилось? Он опять фокусничает?

ТРУДА:
После обеда он приходил домой, взял вещи и ушел. Дочери не сказал даже «Привет!». Теперь придется ей все объяснять.

ЛИЗА:
И что ты скажешь?
ТРУДА:
Не знаю, что сказать... Скажу, что он уехал, что его не будет какое-то время.
ЛИЗА:
А если он не вернется?
ТРУДА:
Надеюсь, что больше не вернется. Это было бы уже слишком, если бы я опять разбирала его чемоданы, как ни в чем не бывало.
ЛИЗА:
Ну, а девочке как скажешь?
ТРУДА:
Во-первых, уже пройдет какое-то время, а во-вторых, я надеюсь, что он все-таки захочет ее видеть. Он же должен будет ей что-то сказать?
ЛИЗА:
Наверно. А зачем он звонил? Хотел договориться, когда встретитесь, чтобы все решить?
ТРУДА:
Нет, не сходи с ума! Современные люди расходятся по телефону или SMS-кой. Никаких нервов, никаких эмоций. Напишешь – моя жизнь изменилась, я ухожу от тебя навсегда, прощай – и все. Дело сделано.
ЛИЗА:
Это выпендреж! Тем более что у меня нет мобильника. Да и мужа тоже. И дети уже такие большие. Меня даже некому бросить. И это хорошо.
ТРУДА:
Или может записать тебе на голосовую почту, если, конечно, он знает, когда у тебя отключен телефон. Иначе существует опасность, что он может дозвониться. 
ЛИЗА:
А теперь представь, что ты его встречаешь на улице. И что ты ему скажешь?

ТРУДА:
Ты думаешь, он захочет разговаривать? Я бы удивилась. Не знаю... не знаю, что бы я сделала.


Она прохаживается по гримерной. 

Я вообще даже не знаю, как я буду жить, вообще не знаю, что теперь будет. Я теперь ничего не знаю! Эта такая подстава! Он мне это сообщает во время спектакля, потому что знает, что у меня времени нет времени. Он меня кладет на лопатки, уничтожает нашу жизнь, все, что было. И ему все равно.
ЛИЗА:
И тебе также должно быть.
ТРУДА:
Успокоился и идет себе по улице, довольный, как он все это роскошно проделал, улыбается, насвистывает, смотрит на прохожих, может, даже держит ее за руку – и как с гуся вода. А как мне теперь смотреть людям в глаза, как я буду выглядеть в таком положении? Стыд-позор! И прежде всего, ему!
По трансляции раздается шум публики. 

Ну, вот! Антракт. Пока антракт, хоть текст повторю. Дай мне сигарету, пожалуйста. 
ЛИЗА:
Не кури, не стоит.
ТРУДА:
Да нет, я только сейчас. (закуривает)
ЛИЗА:
Ты ее знаешь? Эту его? Какая-нибудь новенькая?
ТРУДА:
Нет, вообще не знаю, кто она. Откуда она, что делает, сколько ей лет – ничего не знаю.
ЛИЗА:
Она красивая?
ТРУДА:
Тоже не знаю.
ЛИЗА:
Не бойся, все опять вернется на круги своя.
ТРУДА:
Нет! Нет и еще раз нет! Ни за что! Пусть даже и не думает! Он мне уже противен. Как он это сегодня сделал. Все, конец!
Входят Мария и Клара.
КЛАРА:
Что я вижу? Ты куришь? Тогда поддержи меня, если и ты развязала.
ТРУДА:
Не обращай на меня внимания!
МАРИЯ:
Он опять начинает? Я предчувствовала! Я видела его здесь...
Она понимает взгляд Лизы и замолкает. С трудом находит, что сказать. 

ТРУДА:
Уже закончил. Как раз сейчас. По телефону.
КЛАРА:
Да к черту! Извини, но я тебе вот что скажу...
МАРИЯ:
Кто-нибудь чего-нибудь выпить хочет? Я бегу в буфет.
Пауза. Из радио доносится какая-то музыка, звучащая во время антракта, которая будет звучать до конца сцены. 

КЛАРА:
Подожди, подожди, я с тобой.
ЛИЗА:
И я посмотрю, что там есть. Ты хочешь чего-нибудь, Труда?
ТРУДА:
Ну, что... Я выпью вина. Возьми мне белого. Или шампусика. 

Они уходят. Труда остается, неторопливо курит. Неторопливо гаснет свет. Музыка еще слышна какое-то мгновение.
СЦЕНА ВТОРАЯ

В гримерную входит Мария. На этот раз, например, в зимней одежде, чтобы подчеркнуть, что прошло время. Она раздевается, садится и какое-то мгновение просто куда-то смотрит. Потом начинает скучать. Затем пробует какие-то позы, жесты, потом снова скучает. Зевает. Вбегает Лиза, снимает с себя пальто, свитера, шарфы, шапку и т.д. 

МАРИЯ:
Ты какая-то мерзлячка!
ЛИЗА:
А что, болеть из-за такой погоды? Хороший хозяин собаку из дому не выгонит, люди сидят дома, в тепле, у телевизора, а мы должны бежать в театр. Все равно сегодня никто не придет. Посмотришь. Будем играть для пары придурков, у которых нет телевизоров. Которые не любят читать, и которые просто ходят в театр мучить актеров. Им точно билеты кто-нибудь отдает. Можешь поверить, я это знаю. Такие даже билет покупать не станут, им жалко денег. Поверь.
МАРИЯ: 
Гм. Ну, да... 

Через мгновение Лиза начинает вопить.
ЛИЗА:
Господи, где бы я уже могла быть, если бы не была так наивна!

МАРИЯ:
И где бы ты уже могла быть? Очень интересно.
ЛИЗА:
Где? Ну, нельзя сказать, я не знаю, потому что я всегда стремилась к театру! Почему я все время такая дура? Ну, скажи мне, почему?
МАРИЯ:
Почему же только ты такая дура? С этим я просто не согласна. Я такая же дура, как и ты. Тссс! А может быть, еще больше! Если кто-то здесь и дура, так это я!
ЛИЗА:
Ой, оставь, ты молодая женщина, ты еще ничего не знаешь! У тебя еще даже не было времени стать дурой! Это я, я дура! Если бы была какая-нибудь награда за дурость, то ее получила я, как пить дать!
Она огладывается, театрально вскидывает руки, причитает. 

Где я? Как я здесь оказалась, как попала сюда? Вообще не понимаю. Это единственная абсолютно непонятная вещь. Что я здесь делаю? Ты знаешь, что я здесь делаю? Не знаешь. Никто не знает! Это полный абсурд. Как тот Грегор Самса, который проснулся однажды утром, а он уже жук. И никто не знает, как и почему. Так вот это я!
МАРИЯ:
Что значит, «жук»?

ЛИЗА:
Ну, нет, я же говорю образно. Ты что такая глупая, что не понимаешь? Просто это так. Люди живут, что-то делают, у них семьи, дети...
МАРИЯ:
Ну, у тебя же тоже есть ребенок?

ЛИЗА:
Но взрослый!
МАРИЯ:
И что?
ЛИЗА:
Дай мне сказать. Привет!
Входит Труда, садится и слушает. При этом тихо раздевается, чтобы не помешать.
ТРУДА:
Привет.
ЛИЗА:
Да? Так вот, у людей семьи. А у нас, то есть, у меня, ничего! Ходишь сюда годами, муж тебя бросает, потому что его это уже раздражает, что за ним никто не ухаживает. Да и если ухаживаешь, то им, этим мужикам, все равно постоянно нужна какая-нибудь мамочка, чтобы заботилась о них. Даже хлеба сами себе отрезать не могут!
МАРИЯ:
Такого я бы не хотела!
ЛИЗА:
Еще подожди, увидишь! Так вот, потом этот муж тебя бросает, находит себе какую-нибудь «домработницу» и доволен! Дети вырастают, а ты носишься с высунутым языком, едва успеваешь наварить, выстирать и выгладить! Ну! Вот сижу тут, как корова, а дома у меня гора не глаженого белья!
ТРУДА:
А я почти ничего не глажу.
ЛИЗА:
Ну да, ты вообще особенный случай. Я о тебе не говорю.
МАРИЯ:
А я глажу все!
ЛИЗА:
Да мне все равно. Делайте, как хотите, я же о себе говорю. Тема моего монолога – это я. Я сама!
ТРУДА:
Что-то случилось?
ЛИЗА:
И ты еще спрашиваешь? Ты спрашиваешь меня, что случилось? Ничего не случилось!
ТРУДА:
Ну да, я вижу, ты какая-то сама не своя, поэтому и спрашиваю, что случилось. Может, я могла бы тебе как-нибудь помочь, или я не знаю...

ЛИЗА:
Ты видела распределение? Ты внизу распределение видела?
ТРУДА:
Ну, видела, и что?
ЛИЗА:
Ты спрашиваешь, что? Ты занята? Тебе роль дали?
ТРУДА:
Ну, да, дали.
ЛИЗА:
Вот видишь!
ТРУДА:
Подожди, перестань говорить загадками!
ЛИЗА:
Тебе это ни о чем не говорит. Я к тебе и не обращаюсь. Я уже битый час об этом и говорю. И ты должна была здесь быть, когда говорится о серьезных вещах. Я, дорогуша, говорю о том, что эта жизнь, которую мы проживаем в этом нашем гадюшнике, ничего не стоит. Есть настроение, нет настроения – играй! Зарплата мизерная, если нет каких-нибудь халтур или съемок. И как это, ты сама знаешь. И не важно, хорошая ты актриса или плохая, важно – заметит тебя кто-нибудь или нет, есть ли у тебя друзья. Случай и только случай. Да еще постоянно надо быть в Праге, чтобы господа режиссеры могли пригласить тебя попробоваться в какую-нибудь ерунду, да еще выбрать, ты это будешь или не ты. Разве это только можно представить? И еще, я говорю, денег никаких. Теперь семья...
ТРУДА:
(смеется) Я вспоминаю, когда дочка была маленькая, когда мы еще любили друг друга, если, конечно, тогда еще любили, ну, не важно, знаешь, какой у меня был самый любимый момент? Ни за что не угадаешь?
МАРИЯ:
Когда ребенок засыпал, и вы могли заняться любовью?
ЛИЗА:
Ха! Наивная!
ТРУДА:
В туалете. А знаешь, почему? Представь себе: целый день тебя имеет ребенок, хочет присосаться к груди, постоянно тебя за что-нибудь дергает и так далее. Вечером ты абсолютно разбитая, измордованная, едва можешь дождаться, когда ляжешь спать, когда плюхнешься в постель, потому что не знаешь, когда должна будешь встать и сколько раз за ночь. И приходит муж – я повторяю: это все замечательно, вы любите друг друга и так далее – но он приходит и снова тебя имеет. И только в туалете тебя оставляют в покое. Сидишь себе и отдыхаешь от всех и от всего. И никто тебя не имеет. Время полностью остановилось.   

ЛИЗА:
Золотые слова. Их надо выбить из камня. Как стихи. Например... например... (Она патетически декламирует.) 

Дай младенцу сисю, мужу дай обед,

Постирай и выгладь, теще дай совет…

День за днем одно и то же - суета сует...

Все же есть святое место: это – туалет!

МАРИЯ:
Я вам удивляюсь. Когда я буду женой и матерью, то уж точно не буду так ругаться. Я имею в виду, что роль матери и жены, я бы сказала…
ЛИЗА:
Оставь свое мнение на момент, когда это случится. А потом уже говори. Я с удовольствием послушаю. А теперь помолчи. Это так. После всего этого, по прошествии всех этих лет, когда выкраиваешь время для театра и для семьи, оказывается, что все уже прошло. Это время более или менее отведено для театра, потому что ты открыт всем ролям. Вот, господа режиссеры, драматурги, уважаемые худруки, и, конечно, коллеги, вот она я, пользуйтесь! Используйте меня без остатка, доверьте мне сложные роли, пока мне не отказали ни память, ни тело. Вот я вся! А они? Ничего! Идешь мимо распределения, смотришь, есть ли в нем твое имя и ничего?! С главных ролей взгляд ползет вниз. Говоришь себе: «Так сразу я и не должна была получить главную роль, там даже таких героинь нет, как я, как женщина в самом расцвете лет…
МАРИЯ: 
(откашливается) …поэтому ты и в заднице!
ЛИЗА:   
Закрой рот.
Мария заговорщески смотрит на Труду.
ЛИЗА: 
Ладно, там ниже, среди вторых ролей, есть несколько хороших диалогов, один монолог – прийти, зажечь и домой, это тоже не плохо – но там тебя опять нет. Короче, я не занята, просто мне не дали роль. Теперь буду сидеть дома и ковырять в ушах или еще где-нибудь.
МАРИЯ:
Но ты же тут всегда жалуешься, что постоянно играешь, что у тебя не остается времени, чтобы хоть что-нибудь сделать дома. Ты почти уже бабушка, вот тебе и дали возможность отдохнуть? Разве не так?
ЛИЗА: 
Мы часто говорим, что недовольны. Но нет смысла придавать этому значение. Это просто театральный фольклор, ведь так?
ТРУДА:
Но ты слишком громко говоришь об этом – как бы это сказать – так пафосно, что, наверно, это дошло и до верхов.
ЛИЗА:
Это засранцы, а не верхи. Они просто работники. Я вот что тебе скажу, но это, предупреждаю, не против тебя! То, что будешь играешь ты, это моя роль. Может, ее должна была играть я. Ты для этой роли, может быть – я говорю, может быть – еще слишком молодая, и у тебя нет опыта. Я имею в виду, жизненного опыта. 

ТРУДА:
Лиза, я была бы очень рада, если бы они дали ее тебе. Играй, я тебя только спасибо скажу! Я в ней буду чувствовать себя, как корова на льду, не знаю, что и как, потому что все делаю самостоятельно. Как бы я была счастлива, если меня не заняли! 

МАРИЯ:
Ты не так громко ругаешься, как Лиза. Ты должна это делать громче. 
ЛИЗА:
Она не умеет, этому надо еще поучиться!
ТРУДА: 
Я не умею ругаться, это правда. Но я серьезно, я даже не знаю, как ее играть. Это такая героиня… сильная… непреклонная… целеустремленная. Я совсем не такая. Во мне ничего такого нет. Я всегда абсолютно разбитая, я постоянно ошибаюсь, ничего не доделываю до конца… Как мне это играть? Это будет еще и провал высшего класса плюс ко всему!
ЛИЗА:
Ой, я тебя умоляю, ты прежде всего актриса! Сыграешь.
Появляется Клара.
КЛАРА:
Всем привет! Я читала внизу распределение!
МАРИЯ: 
Ну и что?

КЛАРА:
Хорошее, правда? Наконец и мне дали достойную роль. Наверно, до них дошло, какая я актриса. Я имею в виду, хорошая! Я должна репетировать, это так!
ЛИЗА: 
Так вот послушай, хорошая актриса! И ты, Труда, тоже послушай. Я вам скажу старую мудрость. Ты спрашиваешь, как тебе играть, да?
ТРУДА:
Ну да, я думаю об этом. Пока я еще ничего не знаю. У меня пока только один страх.
ЛИЗА:
А Клара вот, Клара знает все наперед, но потом будет постоянно спрашивать у каждого и будет еще в большей панике, чем ты сейчас. Так вот я вам скажу. Играйте это – пестро! Красочно! 

КЛАРА:
Как это… красочно?
ЛИЗА: 
Обыкновенно. Смотри. У тебя есть четыре варианта. Быстро, правильно? Или?..
КЛАРА:
Медленно?

ЛИЗА:
Именно так. А потом еще громко… 

КЛАРА:
Или шепотом…
ЛИЗА:
Почему же сразу шепотом, твою мать? Просто тихо, нет?! Быстро, медленно, громко, тихо. И все! Больше вариантов нет, дальше идут уже оттенки. Тихо – значит, может быть, например, этот твой шепот или вполголоса. Вы же не дурочки? Потом сами найдете. Не буду же я вам тут все детально расписывать.  
ТРУДА:
Ну да, спасибо, это, конечно, большая помощь… хм… хм… (она пытается подавить смех) 

Слышен голос по трансляции.
ЛИЗА:
О, Господи, у меня уже нет времени, надо одеваться, всегда времени в обрез. Ну, минутка еще есть. Вот вы говорите: «Я не знаю, как и что». Так вы попробуйте все по очереди. Например, реплика: «Я такая несчастная, и никто мне не посоветует!» А теперь быстро и громко: «Я такая несчастная, и никто мне не посоветует!»   
Лиза кричит и ждет этого от других.  
Теперь ты, Труда.
ТРУДА:
«Я такая несчастная, и никто мне не посоветует!»
ЛИЗА:
Клара!
КЛАРА:
«Я такая несчастная, и никто мне не посоветует!»
ЛИЗА:
Хорошо. Теперь ты, Мария.
МАРИЯ:
Я не буду. Мне ни чей совет не нужен.
ЛИЗА:
Это тебе не помешает. Тоже мне «звезда». Давай!
МАРИЯ:
«Я такая несчастная, и никто мне не посоветует!»
ЛИЗА:
Больше энергии. Еще раз!
МАРИЯ:
(кричит) «Я такая несчастная, и никто мне не посоветует!»
ЛИЗА:
Вот так. А теперь тихо, очень тихо и с чувством. Но медленно.
Все произносят фразу, Лиза все это комментирует.
ЛИЗА:
А теперь тихо, но быстро.
Если это будет забавно, Лиза может предлагать еще какие-то варианты.
Ну, теперь понятно? Все основывается только на комбинации этих возможностей – быстро, медленно, громко, тихо. И роль в кармане. Надо только найти верную комбинацию. Если соединить все друг с другом, получается таких комбинаций, четырежды четыре… это будет, это будет… 

КЛАРА:
Пятнадцать или шестнадцать.
МАРИЯ:
Скорее, шестнадцать! Наверно.
ЛИЗА:
Вот столько раз и надо сказать реплику и определить, что подходит больше. Но нужно все эти комбинации чередовать. И все!
КЛАРА:
Послушай, а ты вот так делаешь?
ЛИЗА:
Я? Зачем мне?
КЛАРА:
Ну, ты делаешь так или нет?
ЛИЗА:
Я?
МАРИЯ:
Да, ты!
ЛИЗА:
Мне не надо, мне подсказывает интуиция, что и как говорить. Когда у тебя появится опыт, будешь руководствоваться интуицией. А теперь оставьте меня в покое. Мне надо одеваться. 
Разумеется, во время всей этой сцены актрисы одеваются и гримируются. Например, на этот раз это сказка. Поэтому в костюмы каких-нибудь животных, или в костюмы, которые абсолютно отличаются от костюмов в первом действии. Они могут также кушать, что-нибудь пришивать, репетировать и т.д. Снова раздается какое-то объявление по трансляции или какой-то шум, как раз на реплике Лизы. Мария прикладывает ухо к радиоприемнику и внимательно слушает, потом снова поворачивается.
МАРИЯ:
Послушайте, а мне нужно будет в этой комедии быть какой-то обгоревшей, да? Кто-нибудь из вас ее читал?
В ответ раздаются какие-то невнятные звуки: кто-то читал, кто-то нет.
МАРИЯ:
Это же тяжело сделать так, чтобы зрители не смеялись.
КЛАРА:
Тебе надо сделать так, чтобы это просто казалось. Потому что когда это будет ставить Гугла... Это же Гугла будет ставить, да? Я ничего не перепутала?
ЛИЗА:
Кто это Гугла?

КЛАРА:
Ты что, не знаешь кто такой Гугла?

ЛИЗА:
Мне кажется, что это не для него... не для Гуглы... Не знаю.
КЛАРА:
А мне кажется! Так вот у него вокруг тебя обязательно будут языки пламени и люди в оранжевых костюмах из огнеупорной ткани!
МАРИЯ:
Тогда о чем бы я не говорила, люди все равно будут смеяться. Как бы я это не говорила. 
КЛАРА:
Поэтому я тебе и говорю: будь к этому готова!
МАРИЯ:
Вы меня должны будете поддержать, если будут какие-нибудь споры. 
КЛАРА:
Посмотрим! Ты же знаешь, он потом махнет на меня рукой, и я не буду играть.
Лиза между тем уже готова и готовится к выходу. На ней костюм лисички, например. Перед выходом начинается «игра в игре». 
ЛИЗА:
Это я, ребята, старая лисичка. Ах, с вами пришли ваши родители! Вы, наверно, меня не боитесь? Меня, убогую, слабую, усталую, немощную... 
К ней подходит Клара и прыгает на нее. Лиза вскрикивает и защищается. 
Раз, и прыжок. А теперь я тебя съем, бедный цыпленок... или поросенок? Овечка? Ты вообще кто?
КЛАРА:
Я скорее кролик.
ЛИЗА:
Вот я тебя и схватила, кролик! Слопаю тебя, как ягодку-малинку!
К этой игре подключается Труда в костюме медведицы.
ТРУДА:
Я старая медведица. Что здесь происходит? Кто тут шумит? Это ты, старая лисица-сестрица, или ты, кролик? Я наведу порядок: съем вас обоих.
МАРИЯ:
О, старая медведица, я - маленькая лесная мышка. Вы тут особенно не выплескивайтесь. Сейчас начнется спектакль. Там много зрителей, малых деток и их родителей. Поэтому бегите и играйте хорошо, пока ни прийду я, маленькая лесная мышка. Если вы, конечно, к этому времени не сожрете друг дружку. 
ЛИЗА:
Ну, тогда я пошла! Лисичка идет творить!
ТРУДА: 
Большая медведица тоже идет. Образ готов. Скорость включена. 

КЛАРА:
И кролик хочет поздороваться со своими зрителями. Он идет им отдаться.
Все выходят. Мария кричит им вслед.
МАРИЯ:
И скажите всем, что скоро придет лесная мышка, звезда этого спектакля. И следите за ежиком, чтобы он не наклюкался перед выходом! Счастливо!
ВСЕ:
Счастливо!
С определенного момента (может быть, с реплики Труды-медведицы) и до конца сцены актрисы говорят голосами своих животных. Они пародируют своих героев. Мария заканчивает одеваться, берет голову мышки. Если возможно, все это должно выглядеть чудовищно. В этот момент в ее сумке звонит телефон. Мария уже торопится, поэтому голову мышки не снимает и с трудом пытается достать мобильник. В конце концов, ей это удается. 
МАРИЯ:
Ты уже вернулся?.. Нет, я не болею, на мне уже просто маска... Я уже бегу на сцену... Нет, ты сейчас не приходи. Приходи после спектакля.
Теперь Мария-мышка пытается рассмотреть на часах, сколько времени.
Ну, где-нибудь через час сорок пять, через два часа. Подожди меня перед театром... Только не уходи! Ты должен мне все рассказать... Да... Жду... Очень! Пока... 
Мария кладет выключенный – опять с трудом – мобильник и начинает танцевать дикий мышиный танец от радости, что позвонил ее новый знакомый. Потом становится серьезной, с трудом, через маску, пытается рассмотреть себя в зеркале и выходит из гримерной. 
ЗАТЕМНЕНИЕ
Примечание автора: Если будут костюмы других животных, текст можно исправлять. Но лучше не отказываться от костюмов животных вообще. Должны быть какие-нибудь сказочные персонажи, во всем достаточно узнаваемые. Чтобы актрисы могли хохмить, иронизировать и пародировать зверушек. Это должен быть так называемый не очень успешный спектакль: более-менее художественно приемлемая инсценировка. Костюмы тоже должны быть чудовищными.
СЦЕНА ТРЕТЬЯ

Антракт после первого акта, конечно, совсем другого спектакля, и по прошествии какого-то времени. Еще слышны аплодисменты в зале. В гримерную возвращается Клара. На ней костюм спектакля, о котором говорилось в прошлой сцене. Это что-то историческое. На Труде будет костюм несколько богаче. Это может быть широкая юбка с каркасом, богатый парик и маска.  У Клары – что-нибудь открытое, девичье, чтобы были видны ее «красоты». На костюме Марии – какие-нибудь остатки обгоревшей мешковины. И наконец, Лиза, которая участвует в спектакле в каких-то эпизодах, войдет в оранжевом трико Огня из искусственной ткани. От Марии еще идет дымок, может быть, и от Лиза тоже. Или от обеих. Костюмы напоминают какой-то французский исторический приключенческий фильм. Сейчас в гримерной – только Клара. Она тяжело садится на стул, наверно, у нее была какая-то сложная сцена. 
КЛАРА:
И это зрители! И это публика! Вот зачем они пришли? Может, позвонить по мобильникам, а? Смотришь в зал, а там постоянно светятся пять-семь дисплеев. И если какой-нибудь козел в этот момент не звонит, то значит, кто-то обязательно пишет кому-нибудь SMS-ку. Если бы они писали, что эта Клара, которая играет Клару (к счастью, она моя тезка, поэтому хоть не путает имени своего персонажа), что она играет божественно, тогда бы это была хоть хорошая новость. Но ведь они пишут какую-нибудь ерунду, здесь, в театре! Это просто бардак, и ничего другого! А некоторые вообще забываются и думают, что сидят у телевизора. Поэтому постоянно слышишь: «Смотри! Это вот этот, а это тот!» Постоянно кто-то что-то комментирует. Они просто забывают, что перед ними живые люди, а не экран телевизора. Еще счастье, что здесь не продают эти глупости, которые хрустят на зубах, этот попкорн. А то бы даже собственных слов не слышали бы. Да, весь этот театр летит в пропасть! Это только нам в училище постоянно твердили: «Это - храм! И мы те самые сумасшедшие, которых этой профессией наказала Терпсихора!».  И рыдали от того, как все это красиво и здорово. А в конце концов от этого осталась только кучка Петрушек, и все. Но ничего. Я играю сегодня хорошо. И пусть подавятся там своими шоколадками или орешками, или что там они поглощают. Я... играю... хорошо!
Входит Труда. И тоже падает на стул.
КЛАРА:
Я хорошо играю, а?
ТРУДА:
Что ты?
КЛАРА:
Ну, я играю хорошо?
ТРУДА:
Ну, да, хорошо... в общем-то.
КЛАРА:
Подожди, подожди, тебе так не кажется?
ТРУДА:
Да нет, нет... я просто хотела... нет, ничего. 
КЛАРА:
Нет, скажи, скажи. Теперь уж договаривай, раз начала!
ТРУДА:
(после секунды раздумий) … просто… Не плачь ты в этой сцене. Это так... противно. Зритель должен плакать, если уж на то пошло, а не ты. 
КЛАРА:
Ты думаешь?
ТРУДА:
Это же практически закон.
КЛАРА:
Ты думаешь, что я слишком уж давлю?
ТРУДА:
Есть немножко. Главное, не рыдай.
КЛАРА:
Гм... А как же по-другому?
ТРУДА:
По-другому? Просто.
КЛАРА:
Но, говорят, меня критика хвалит. Мари говорила. Подожди, вот она придет, у нее есть вырезка. И о ней там тоже пишут, и о тебе.
ТРУДА:
Ну, тогда я просто сгораю от нетерпения.
КЛАРА:
Ну, да. У Мари все прекрасно складывается. И критика о ней хорошо пишет, и рекламы озвучивает. При чем постоянно, да и платят там хорошо. А главное, у нее в личной жизни все хорошо. Этот влюбился в нее, как подросток. Этот ее менеджер. Постоянно ей что-то дарит, привозит из-за границы. Там все хорошо. Он хочет, говорят, чтобы она даже к нему переехала.  
ТРУДА:
А она? Тебе не кажется он каким-то неприятным?
КЛАРА:
Не знаю, мне-то он ничего не предлагал.
ТРУДА:
А если бы предложил?
КЛАРА:
Переехала бы. А что? Приоделась бы, устроилась.  Он не такой уж и отвратительный, чтобы нельзя было его выдержать. Ну, а чего?
ТРУДА:
Ты серьезно?
КЛАРА:
Ну, да.

ТРУДА:
Ты бы смогла жить с кем-то просто так? Ты же не знаешь его, вообще не представляешь, какой он. Умный, глупый, плохой... Ничего.   
КЛАРА:
Ну и что? Ты пропустила «богатый»! А если бы мне что-то стало мешать, то все равно уже была бы машина. И если бы вдруг что, например, влюбилась бы, то я бы собрала вещи, бросила их в машину и - so long, Japanese! Спокойно вернулась бы на сцену. 
ТРУДА:
Ну, ты даешь!
КЛАРА:
Ты удивляешься, потому что живешь в маленьком городке. В Праге это абсолютно нормально. С нашего курса у трех такие... спонсоры. Четвертая вышла замуж за однокурсника. Оба работают в театрах. И еще в большей заднице, чем мы. Растят ребенка и несут свой крест. А пятая – я, у которой даже этого нет. Ой, подожди, подожди, Виола прислала мне фотографию, где она со своим этим спонсором. На Канарах. Я бы тоже съездила... Где она у меня... Да, Лизе тут передали на вахте какой-то пакет... Положу ей на стол. А, вот... Канары... Совсем не плохо. Ты когда-нибудь была на Канарах?
ТРУДА:
Нет, не была.
КЛАРА:
Ну, вот видишь, а она дважды, эта Виола. А на курсе была самая слабенькая. Хорошая девчонка, но... знаешь... немного глупенькая. Ты, наверно, ее знаешь, она ведет эту передачу... ну... такое развлекательное шоу... с песнями... Там вытягивают буквы из такого мешочка... Ой! «Шуточный мешочек Кулиферда»! Это она! Узнаешь ее?   
Труда отрицательно качает головой и рассматривает фотографии с островов. 
ТРУДА:
Не знаю... Лицо какое-то знакомое. Может, я ее где-то видела... Может, еще где-то... 

КЛАРА:
Тяжело.
Входит Мария и Лиза. Они несут из буфета какие-то напитки. Видят фотографии.

МАРИЯ:
Что это?
КЛАРА:
Это? Это Виола, моя однокурсница. Ездила со своим спонсором на Канары.
ЛИЗА:
С каким спонсором? А что он спонсирует?
КЛАРА:
Ну, просто... Он спонсирует ее расходы... Ее повышенные запросы. 
ЛИЗА:
Он снимает ее в какой-нибудь рекламе?
КЛАРА:
Ой, да нет же, господи! Ты что, не понимаешь, что ли? Просто так!
ЛИЗА:
А-а! Почему же это я не понимаю?! Но в наши времена такого не было. Ну, не на столько. И не было никаких Канаров. Болгария в лучшем случае какая-нибудь.
КЛАРА:
Сегодня это, говорят, тоже не плохо. Тебе тут на вахте передали какой-то пакет. 
ЛИЗА:
Спасибо.
Мария и Лиза пришли в вышеупомянутых костюмах: огненное трико и обгоревшее тряпье. Их костюмы еще какое-то мгновение дымятся. Мария идет к раковине. Ей не хорошо. 
МАРИЯ:
Так, значит, меня уже сожгли. Теперь я буду духом. 
КЛАРА:
И хорошо. Во втором акте этого столько уже нет, да?
МАРИЯ:
Этого уже и так выше крыши. У Труды этого еще больше.
КЛАРА:
Ты, по-моему, какая-то нервная. Может, тебе плохо?
МАРИЯ:
Нет, почему ты спрашиваешь? Это, наверно, от этого дыма.

КЛАРА:
Ты могла бы дать мне эту статью, помнишь?
МАРИЯ:
Да, а что же ты не говоришь? Там в сумке где-то.
КЛАРА: 
Поищи.
МАРИЯ:
Я смотрю. Здесь нет.
КЛАРА:
(вопит) О, Господи! А где она у тебя?
МАРИЯ:
Может, я ее дома забыла?
КЛАРА:
Только не это!
МАРИЯ:
Наверно, так... Или... может... Подожди, подожди, может, я положила ее в карман пальто? 
КЛАРА:
(нетерпеливо стучит ножками) Ну, посмотри же!
МАРИЯ:
Вот в этом ты вся.
Она находит в пальто смятую вырезку из газеты.

Вот она!
Все мгновенно ее окружают и склоняются над вырезкой. Кроме Лизы.
КЛАРА:
Труду здесь хвалят... незнакомка засияла... пластически роль до деталей продумана... хорошо, хорошо, Труда! Одни похвалы... 

ТРУДА:
Двенадцать... Нет, я уже больше четырнадцати лет здесь играю... Как прима, уже переиграла все, что можно... И ты посмотри, незнакомка засияла... А если бы критики не приехали из-за этого Гугла, который умеет все вот так намаслить, обставить? И если бы, как мы боялись, Лиза не сыграла этот Огонь вот так, то еще десять лет никакая незнакомка не засияла бы!  

ЛИЗА:
(со своего места) Там не пишут, что огонь пылал восхитительно?
КЛАРА:
Этого я не вижу.
ЛИЗА:
Естественно. Но мне все равно, лишь бы не сидеть дома. Туда-сюда, приходишь на репетиции, голова чистая, учить ничего не надо, потрешься об этих мальчиков-статистов... Они молоденькие, хорошенькие... Вот тебе и галочка за спектакль, играю. Лишь бы хоть что-то изменилось. Лишь бы только не играть этих животных. Четыре  роли животных без слов! 

ТРУДА:
Ну, у тебя были бы четыре пары разных цветных трико. Для каждого по одному. 
ЛИЗА:
Ага, спасибо.
ТРУДА:
Мари, тебя тоже хвалят. 

МАРИЯ:
Я это уже читала...

ТРУДА:
... околдовывающая, особенно в сценах любовного напряжения, чувственная в моменты воодушевления и вызывающая жалость своим оборванным костюмом, который еще и дымится...  

ЛИЗА:
Ты, наверно, ему понравилась.
МАРИЯ:
На банкете после премьеры он облизывался, как котяра.
КЛАРА:
Закрути с ним!
МАРИЯ:
Он хотел взять у меня интервью.
ТРУДА:
Ну и? Так дай!
МАРИЯ:
Наверно. Для рубрики «Новые чешские таланты». Если для него будет не важно, что я до сих пор жила в Брно...

КЛАРА:
Наплюй. Дай интервью и все. А где же здесь обо мне, где? Не могу найти, а через минуту уже антракт закончится! 

МАРИЯ:
Вот, пожалуйста. Видишь?
КЛАРА:
(читает) «В роли Клары выступила живая молодая актриса из Хоцни с таким же именем...» А где продолжение?
МАРИЯ:
Как где?
КЛАРА:
Что он дальше пишет?

МАРИЯ:
Ничего не пишет.
КЛАРА:
Это все?
ТРУДА:
И я ничего больше не вижу. Наверно, это все.
КЛАРА:
Ну, так... А почему именно из Хоцни? Зачем писать про Хоцень? 
ТРУДА:
Ты не из Хоцни?
КЛАРА:
Из Хоцни, но что это за критика? «живая Клара из Хоцни». Это же полная ерунда! Что это?
ЛИЗА:
Ну, Клара из Хоцни. Радуйся, что он вообще тебя упомянул. Про меня не написал даже «Огонь из Литомнержиц». 

КЛАРА:
А ты из Литомнержиц?
ЛИЗА:
Ну.
КЛАРА:
Это хоть звучит лучше, чем Хоцень. И слово длиннее. А почему он не написал, как я играю? Почему? 

ТРУДА:
Как? Написал. Это в слове «живая». Это и значит, что ты живая, что ты играла быстро, органично с искоркой. 
КЛАРА:
Ты издеваешься?
ТРУДА:
Абсолютно нет. Это именно это и значит. Факт. 
КЛАРА:
Так что, он меня хвалит? 
ТРУДА:
Ну, конечно. Однозначно.
КЛАРА:
Точно?
ТРУДА:
Я тебе говорю.
КЛАРА:
Так ты меня тогда поддержи. Потому что в Хоцни они это не поймут. 
ТРУДА:
Ну, вот видишь. Поэтому он и написал, что ты из Хоцни.
КЛАРА:
Так он, значит, умный парень. Видишь, сколько всего сказал одним предложением!
Гордо идет смотреть на себя в зеркало. При этом спрашивает Лизу, которая листает бумаги, которые были в пакете. 
КЛАРА:
Что это тебе пришло? Завещание?

ЛИЗА:
Сценарий.

МАРИЯ:
Что-что?
ЛИЗА:
Сценарий. Какого-то фильма.
МАРИЯ:
Ну да, мне тоже пришла телеграмма из Голливуда.
КЛАРА:
Правда?
МАРИЯ:
Да. Но только с одним словом.
КЛАРА:
Шутишь? Так это же здорово. А что? Что пишут?
МАРИЯ:
Пишут – «Не приезжайте!»
Женщины смеются. Кроме Клары. Позже начинает смеяться и Мария, которая пытается отдышаться.  

КЛАРА:
Ну, ты дурочка!

Она обращается к Лизе.
Сценарий фильма? Ты будешь сниматься?
ЛИЗА:
Ну, да, наверно. Вообще-то интересный.
КЛАРА:
А какая роль? Хорошая?
ЛИЗА:
Большая. Такая измотанная женщина. Как и я сама. Если меня выбрали. (листает) Ну, реплики на каждой странице... почти. 
МАРИЯ:
А кто еще будет сниматься?
ЛИЗА:
Ну, вот Труда.
КЛАРА:
Ты тоже?!
ТРУДА:
Да не много, только два-три съемочных дня. Ну, тоже не плохо.
КЛАРА:
Это же прекрасно! Слушайте... вы же счастливые! Повезло! Следующий сезон вы будете уже в Праге. Напишите нам как-нибудь.
ЛИЗА:
Ой, оставь! Успокой свои гормоны!
Снова раздается какой-то шум по трансляции. Наверно, конец антракта. 
Я пошла: сыграю догорающий на пепелище огонь, покадрюсь со статистами и пойду домой.  

КЛАРА:
А на банкет ты не пойдешь?
ЛИЗА:
Огонь на банкет не приглашен. Гугла об этом забыл. Ладно, я пойду пылать.
Лиза уходит. С ней выходят Труда и Мария. 
КЛАРА:
(встает на колени) Господи, пожалуйста, сделай так, чтобы и у меня все было хорошо. Сделай так, чтобы и я сыграла что-нибудь хорошее. Было бы не плохо тоже получить роль в каком-нибудь фильме или сериале. Ведь так? Все козы с нашего курса играют, или почти все. Так почему же и я не могла бы? Какую-нибудь хорошую роль. От тебя же не убудет. А? Какую-нибудь красивую героиню. Или что-нибудь романтическое, например. Или молодую алкоголичку, или наркоманку! Что-нибудь эмоциональное, понимаешь? Ты знаешь каждого, Господи, каждому можешь что-то сказать. Так не забудь обо мне! Спасибо тебе большое! Если бы было возможно хоть одну роль в год. Например, во время отпуска, если меня не захотят отпускать в театре. Да, конечно, лучше во время отпуска. Лучше всего во второй половине июля и в первой половине августа. Чтобы я потом смогла еще и отдохнуть. Ты же знаешь, съемки, это ведь хоть какой-то выход!.. Прости, Господи! Спасибо тебе! А еще я бы хотела с кем-нибудь познакомиться. Пошли мне какого-нибудь парня! Так метр семьдесят пять – метр восемьдесят. Чтобы у него были темные волосы, брюнета, и чтобы были голубые глаза, если можно. Если нельзя, то я полагаюсь на тебя. Ты лучше знаешь, кто мне подойдет. Поэтому на твое усмотрение. И если у тебя получится кого-нибудь для меня найти, то ты не тяни долго, пожалуйста, и с детьми подожди еще пару лет. Ты же знаешь, еще рано. Всего тебе самого-самого! Я уже слышу, что идут девочки. Но я успела тебе все сказать, и мне уже надо идти на сцену. Пожалуйста, не забудь, о чем я тебя просила!  

Клара встает с колен, тут же входят Труда и Мария. По трансляции раздается какой-то шум. 
ТРУДА:
Тебя зовут.
КЛАРА:
Бегу. Ну, держитесь, чтобы я вас не затмила, когда выйдете на сцену!
ТРУДА:
Ладно, ладно.
Клара уходит. Мария дышит, склонившись над раковиной. 
ТРУДА:
Это то, о чем я думаю?
МАРИЯ:
Я, наверно, чем-нибудь отравилась.
ТРУДА:
Не ври!
МАРИЯ:
Это не может быть отравление? Скажи, что это отравление! Пожалуйста! Скажи. 
ТРУДА:
Мари, я бы с удовольствием сказала! Может, это и отравление. Это же нельзя точно определить.
МАРИЯ:
Нет. На девяносто девять процентов нет.
ТРУДА:
Да ты что!
МАРИЯ:
Не знаю.
ТРУДА:
Елки-палки! Что все-таки происходит?
МАРИЯ:
Ничего. Он не хочет. Не известно, от кого это.
ТРУДА:
Он так сказал? Вот, сволочь.
МАРИЯ:
Вдруг ему стало мешать, что я в театре, что играю... Говорит, что ребенок у него уже есть... Еще одного он не хочет...
ТРУДА:
Он женат?
МАРИЯ:
Я даже не знаю... Скорее всего, нет. Может быть, он разведенный... 

ТРУДА:
О, Господи! Не злись, но ты дурочка!
МАРИЯ:
Да я знаю, знаю! Это так! Я всегда была дурой. И что, рожать ребенка?
ТРУДА:
А ты его вообще хочешь? Ты сможешь?
МАРИЯ:
Я даже не знаю!
ТРУДА:
А он где?
МАРИЯ:
В Австрии. Он туда перевелся.
ТРУДА:
У тебя хоть есть его адрес?
МАРИЯ:
Есть.
ТРУДА:
Ну, слава Богу, хоть это есть!
МАРИЯ:
Может, мне повеситься?
ТРУДА:
Ты что, с ума сошла?
МАРИЯ:
Или утопиться?
ТРУДА:
А я что утопилась? Не утопилась. Видишь вот, живу. А может, так оно было бы и лучше.
МАРИЯ:
У тебя кто-нибудь есть?
ТРУДА:
Гм.
МАРИЯ:
И что, хороший?
ТРУДА:
Гм.
МАРИЯ:
А я его знаю?
ТРУДА:
Гм.
МАРИЯ:
Так ты что, счастлива? Правда?
ТРУДА:
Если обо мне так вообще можно сказать.
Мария уже не в первый раз начинает плакать.
МАРИЯ:
Какая же я несчастная!
ТРУДА:
Знаешь, я не буду тебя переубеждать, не буду настаивать. Но ты еще посмотришь: не надо сейчас ничего решать.
МАРИЯ:
(плачет) Обними меня.
Труда обнимает ее. Мария склоняется ей на плечо. Труда качает ее, как ребенка.
ТРУДА:
А-а-а, а-а-а, а-а-а... Ну, еще секундочка, и мы должны идти, сейчас нас уже позовут... а-а-а, а-а-а... Как бы нам не проморгать свой выход! А-а-а, а-а-а... 


Они покачиваются. В это время свет уходит. Раздается шум по трансляции. В полной темноте декорация меняется. Слышится шум аплодисментов. Одна за другой появляются все актрисы. И Лиза в трико Огня. Они кланяются после своего театрального и нашего спектакля. Аплодисменты совсем стихают, пока раздадутся аплодисменты присутствующих в зале зрителей.
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